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Face aux grands enjeux 
environnementaux, la Région 
Lorraine mène une politique 
volontariste en misant sur la production 
durable et l’éco-innovation au service 
d’une économie régionale verte. 
Convaincue que l’amélioration 
du rendement d’utilisation des 
ressources et de l’énergie et 
le développement de l’innovation 
au profit de l’environnement sont 
les vecteurs de création de nouveaux 
emplois, la Région Lorraine soutient 
des actions allant d’investissements 
en faveur de la recherche à 
la diffusion des écotechnologies les 
plus prometteuses. Parmi ces mesures :  
la création en 2007 du cluster Ecopôle Lorraine (eau, friches 
industrielles, éco-construction) visant à renforcer la mise en 
synergie de l’expertise lorraine en matière d’écotechnologies 
entre les acteurs de la recherche et les industriels ; 
la publication en 2010 d’un appel à projet dédié aux 
technologies du développement durable afin de soutenir 
des projets collaboratifs susceptibles de faire émerger 
de nouvelles filières. La récente labellisation du pôle 
de compétitivité « HYDREOS » sur la qualité de l’eau illustre 
également la reconnaissance de la Lorraine comme une 
région pilote dans un secteur majeur de l’environnement.

Faced with major environmental issues, the Lorraine Region leads
by betting on a proactive policy on sustainable production and 
eco-innovation to be at the service of a green regional economy. 
Convinced that the improved performance of resource use and 
energy and innovation development for the benefit of the environment 
are the vectors for creating new jobs, the Lorraine Region supports 
activities ranging from investment for research in environmentally sound 
technologies are most promising. Among these measures: the 2007 
creation of the cluster Ecopôle Lorraine (water, industrial wasteland, 
eco-building) to strengthen the synergy of the Lorraine expertise 
environmental technology between research actors and industrialists, 
the publication in 2010 of a call for projects dedicated to sustainable 
development technologies in order to support collaborative projects 
that could bring out new channels. The recent labeling of the cluster 
“HYDREOS” on water quality also reflects recognition of the Lorraine 
region as a pilot in a major sector of the environment.

jean-yves 
le déaut
Député de 
Meurthe-et-Moselle
Premier Vice-président 
du Conseil Régional 
de Lorraine

www.lorraine.eu

http://www.lorraine.eu
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Vers un nouveau 
modèle de 
développement 
solidaire et durable 
Aujourd’hui chacun est conscient 
de l’urgence à changer de modèle 
de développement pour construire 
collectivement des réponses aux grands 
défis planétaires. Aussi le département 
mène activement une politique qui lie 
solidarité, développement et écologie.
Renforcer les dispositifs visant à 
l’amélioration de la performance 
énergétique des bâtiments, 
Privilégier des modes de transports 
économes, 
Agir tout au long du cycle de vie des produits 
et veiller à leur recyclage, 
Encourager l’utilisation de matériaux durables de qualité, 
Développer les énergies renouvelables, 
Promouvoir les éco-technologies, 
Travailler sur la reconquête durable des sols et sites dégradés…
Sont quelques unes des orientations adoptées par 
le Conseil Général de Meurthe-et-Moselle.
Dans ce guide, vous trouverez un aperçu des compétences 
et savoir-faire de la Meurthe-et-Moselle dans le domaine 
de l’environnement. 

Towards a new model of unified 
and sustainable development
Today everyone is aware of the urgency to change the development 
model to build collective responses to global challenges. Also the 
department is actively pursuing a policy that binds solidarity, 
development and ecology.
Strengthening mechanisms aiming at improving the energy performance 
of buildings
Favouring efficient means of transport,
Acting throughout the life cycle of products and ensuring their recycling,
Encouraging the use of sustainable quality materials,
Developing renewable energy,
Promoting eco-technologies,
Working on regaining sustainable land and deteriorated sites…
Are some of the guidelines adopted by the General Council of 
Meurthe-et-Moselle. In this guide you will find an overview of skills
and expertise of the Meurthe-et-Moselle in the environmental field.

5

rENÉ MANGIN
Président du Capemm,
Vice-président 
du Conseil Général 
de Meurthe-et-Moselle

www.cg54.fr

http://www.cg54.fr


Contact
capemm 
Comité d’aménagement, de promotion 
et d’expansion de meurthe-et-moselle
48 Esplanade Jacques Baudot - BP 43643
F-54096 nancy Cedex
Tél : (+33) 3 83 90 54 00 
Fax : (+33) 3 83 90 54 01
capemm@capemm.com 
www.capemm.com
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Meurthe-et-Moselle, 
entraîneurs 
de talents
Situation géostratégique, 
infrastructure, contexte 
des énergies Renouvelables,
de la construction durable, 
offres d’accueil pertinentes 
(zones d’activités, territoires hauts débits, bâtiments 
éco-conçus…), formation, innovation, autant d’atouts 
qu’offre le territoire de Meurthe-et-Moselle à tous projets 
économiques  à vocation environnementale 
et énergétique, vecteurs de création d’emplois et 
de valeur ajoutée.
En partenariat avec l’ensemble des acteurs 
économiques, le CAPEMM agence de développement 
économique propose un accompagnement personnalisé, 
confidentiel et une ingénierie de projet pour la création, 
l’implantation et la consolidation de votre entreprise.
Parmi les services proposés : 
■  recherche de solutions immobilière et foncière,
■  �expertise sur des secteurs à potentiel

de développement : recyclage, éco-matériaux, 
sites&sols pollués, énergies renouvelables,…

■  �mise en relation avec le tissu économique : 
Universités - Recherche…

■  mise en relation avec des partenaires et prestataires.

Philippe 
VOINSON
Directeur Général 

mailto:capemm@capemm.com
http://www.capemm.com
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Meurthe-et-Moselle, coaching talent
Geostrategic location, infrastructure, context of ENR, sustainable 
construction, relevant reception offers(business areas, broadband 
territories, eco-designed buildings…), training, innovation, many 
strengths which are offered by the territory of Meurthe-et-Moselle 
in all economic projects with environmental and energy mandates 
and vectors of job creation and added value.
In partnership with all the economic actors, the CAPEMM economic 
development agency offers a personalized, confidential guidance 
and project engineering for the creation, implementation and 
consolidation of your business.
Among the services offered:
■  Finding Property and land solutions,
■  �Expertise on potential areas of development: recycling, 

eco-materials, sites & contaminated soil, renewable energy…
■  Linking with the economic network: Universities - research…
■  Linking with partners and providers.
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pôle de 
compétitivité Fibres 
The French Fibers Innovative Cluster

Innovation responsable pour les eco-matériaux
Responsible innovation for sustainable materials
Contact
Carole CHOBAUT
�27 rue Philippe Séguin • F-88000 Epinal��
Tél :� +33 (0)3 29 29 61 89
Fax :� +33 (0)3 29 29 61 98
carole.chobaut@polefibres.fr
www.polefibres.fr��

Activité
Réseau d’innovation éco-matériaux, éco-conception, chimie verte, 
pour les marchés habitat, transports, santé, fort de 400 membres 
(industrie et recherche). Grands programmes :
■ CIM-ECO : déploiement de l’éco-conception dans l’entreprise
■ �Usine du futur : procédés propres, valorisation des déchets, 

autonomie énergétique
■ ECOLICEL : création d’une plateforme de chimie issue du bois.

Activity
Innovation network in Eco-materials, eco-design and green 
chemistry for the building, transportation, healthcare industries.
The French Fibers Innovative Cluster with its 400 members from 
industry and research lead specific actions on: Eco-design for SMEs 
(CIM-ECO programme) - Industrial site of the future : clean processes, 
waste valorization, energy self-sufficiency - Wood-based chemistry 
(ECOLICEL platform).

Références 
■ Barisien��

�■ Fertil��

■ Norske Skog

■ Separex

■ �SLCA 
(groupe Safran)

8

mailto:carole.chobaut@polefibres.fr
http://www.polefibres.fr


Références 
■ �Date de labellisation par l’état : mai 2010
■ �Adhérents privé : Veolia Environnement, Suez Environnement, Nestlé 

Waters, Saint Gobain – PAM, SAUR, Endress+Hauser, et de nombreuses 
PME lorraines et alsaciennes (laboratoires d'analyse, bureaux d'études, 
sociétés d'ingénierie et de construction, ...).

■ �Adhérents publics : 
Universités de 
Lorraine et d'Alsace, 
CNRS, INRIA, INRA, 
CDC, OSEO, ...

■ �Exemple de projet 
lancé en 2010 : 
le projet EPEC, 
financé par l'Agence 
Nationale de la 
Recherche. (ANR) :  
Il concerne 
l'ingénierie 
écologique pour 
l'épuration des 
pollutions en eau 
courante.

HYDREOS
PÔLE DE COMPéTITIVITé sur l’eau Alsace-Lorraine
Water cluster in Alsace-Lorraine
Contact
Olivier Robert
Faculté des Sciences – méthodologie RMN
Bd des Aiguillettes • BP 70239
F-54506 Vandœuvre-lès-Nancy Cedex
Tél :� +33 (0)6 24 15 02 25
poleeau.alslor@laposte.net
www.hydreos.fr

Activité
HYDREOS rassemble les entreprises et le monde
académique pour atteindre l’excellence dans les métiers 
de la qualité de l’eau. Il monte des projets de R&D
dans sur les domaines suivants :
■ maîtrise des polluants,
■ réseaux et transport de l’eau,
■ écosystèmes et biodiversité.

Activity
HYDREOS groups companies, research and teaching institutions 
for developping excellence in all issues related to water quality. 
It initiates applied R&D projects in the following fields:
■ pollution control,
■ networks and water transport,
■ ecosystems and biodiversity.
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MATERALIA
PÔLE DE COMPéTITIVITé
Matériaux et Procédés Innovants
Materials Cluster

Contact
Félix Simo 
101, Cours Briand • F-08000 CHARLEVILLE-MEZIERES
Tél :� +33 (0)3 24 58 41 99
Fax :� +33 (0)3 24 58 42 11
felix.simo@materalia.fr
www.materalia.fr

Activité
MATERALIA est un pôle de compétitivité situé dans les régions 
Champagne-Ardennes et Lorraine dédié à l’émergence et à 
l’accompagnement de projets d’innovation collaborative dans le 
domaine des matériaux fonctionnels et structurants. MATERALIA 
rassemble dans les deux régions les compétences académiques 
et industrielles autour de la problématique des matériaux disposant 
ainsi de la masse critique pour devenir le pôle français de référence 
dans son domaine d’une véritable visibilité internationale. L’objectif 
est de favoriser un fonctionnement en synergie de ces partenaires 
dans un grand effort d’innovation et de modernisation dans un 
contexte de compétition globale : les projets de recherche labellisés 
permettront ainsi de faciliter l’accès des entreprises et laboratoires 
du pôle à un régime attractif de subventions.

Activity
Materalia is a Materials Cluster located in Champagne-Ardennes 
and Lorraine regions. Materalia fosters and builds up collaborative 
and innovative projects on functional and structural materials field. 
Materalia brings together the academic and industrial skills in the 
two regions around the materials challenges, achieving a critical 
size to become the French cluster leader on materials field 
with international recognition. The goal is to facility the project 
partners synergies around a big innovation effort on a globalised 
competition  context, by delivering to our projects a label of quality 
recognized by our financial partners.

Références 
■ Air Liquide

■ Arcelor Mittal

■ �La Fonte 
Ardennaise 

■ PSA

■ Visuol
10

mailto:felix.simo@materalia.fr
http://www.materalia.fr
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Collectifs français /// FRENCH PAVILIONS • P.14

eau /// water • P.20

analyse de l’air /// air analysis • P.24

déchets /// waste • P.30

Recyclage&valorisation /// RECYCLING&WASTE UTILIZATION • P.36
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transport • P.49

sites&sols /// sites&soilsZATION • P.44

énergie /// energies • P.42

buy&care • P.48
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Collectifs français
/// FRENCH PAVILIONS

EDEN GREEN VALLEY  
ENERGIE DECHETS ENVIRONNEMENT
Réseau d’éco-entreprises français & transfrontalier
Cross-border economic and technological centre 
for eco-enterprises

Contact
Monsieur le Président du réseau EDEN Green Valley
Alain CORDIER
5, avenue de Saintignon - BP 20140 
F-54402 LONGWY Cedex
Tél :� +33 (0)3 82 24 40 58 
Fax : +33 (0)3 82 23 85 73
info@egv.org • bbacchetti@nancy.cci.fr
www.edengreenvalley.org

Activité
Notre réseau d’éco-entreprises Nord Lorrain Transfrontalier 
cumulent 200 millions d’euros de chiffre d’affaires et occupent 
près de 900 collaborateurs avec de multiples partenariats 
en Territoire. La chaîne de valeur constituée par les membres 
du réseau permet de proposer une solution globale face 
à une problématique environnementale. EDEN Green 
Valley couvre ainsi pas moins de 10 domaines d’activités 
complémentaires en amont et aval du coeur de métier de la 
« Gestion et valorisation des déchets ».
Activity
Our network of eco-enterprises Lorrain North Cross-border 
accumulate 200 million Euros in sales and employ nearly  
900 employees with multiple partnerships in the Territory.  
he value chain consisting of the network members can offer 
a comprehensive solution to address an environmental issue. 
EDEN Green Valley covers no fewer than 10 areas of 
complementary activities upstream and downstream of the core 
business of “managing and recycling waste.”

Références 
■ �SMTOM - Barisien

(centre de traitement et de valorisation 
MaxiVal (24M€) mise en service
en 2010)

■ �Collectivités locales
■ �Industrie
■ �Grande distribution
■ �Construction - BTP14

mailto:info@egv.org
mailto:bbacchetti@nancy.cci.fr
http://www.edengreenvalley.org


Références 
■ �AREVA

■ Total

■ EDF

■ Véolia

Collectifs français
/// FRENCH PAVILIONS

ICéEL
Compétences et réseaux 
pour les partenariats de R&D
Expertise and networks for R&D partnerships

Contact
Jean-Michel CROMPIN 
17, rue ND des Pauvres 
F-54519 Vandoeuvre-lès-Nancy cedex
Tél :� +33 (0)3 83 85 64 25
contact@iceel.fr

www.iceel.eu

Activité
Projets R&D sur les écotechnologies : ingénierie
des matériaux ; exploitation raisonnée et propre 
des ressources minérales et énergétiques ; génie 
des procédés propres et sûrs ; utilisation rationnelle 
des énergies fossiles et renouvelables.

Activity
R&D projects on environmental technologies: 
materials engineering, sustainable and clean 
exploitation of the mineral and energetic resources, 
clean and safe process engineering, rational use 
of fossil and renewable energies.
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Collectifs français
/// FRENCH PAVILIONS

Institut Carnot énergie et 
Environnement en Lorraine

15

mailto:contact@iceel.fr
http://www.iceel.eu
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Collectifs français
/// FRENCH PAVILIONS

LORRAINE 
ECO-ENTREPRISES
Ensemble pour l’export

Contact
MOTTL Valérie
53 rue Stanislas • F-54000 NANCY
Tél :� +33 (0)820 20 30 38
Fax :� +33 (0)3 83 85 54 60 
vmottl@nancy.cci.fr
www.webexportlorraine.fr
www.lorraineecoentreprises.com 

Activité
Lorraine éco-entreprises est le dispositif de 
promotion et d’accompagnement à l’international 
des éco-entreprises lorraines.

Activity
Lorraine eco-entreprises is a structure
for the promotion and the international 
development of lorraine eco-industries.

Références 
■ �Pôle éolien lorrain

(www.windenergy4lorraine.com)

■ �Animateur au niveau national 
du groupe d’action énergies 
renouvelables de Pexe
(www.pexe.fr)

■ �Animateur du groupe de travail 
énergies renouvelables 
en Lorraine

16
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Collectifs français
/// FRENCH PAVILIONS

Références 
■ �Veolia, Total

■ Recywaste

■ Germiflor

■ Or Brun

■ INERIS

Collectifs français
/// FRENCH PAVILIONS

MICROHUMUS
L’expertise par l’image
Microhumus Analysis & Consulting 

Contact
Yann THOMAS
88 rue saint Julien 
F-54000 NANCY
Tél : +33 (0)3 83 48 15 99
y.thomas@microhumus.fr • info@microhumus.fr

www.microhumus.fr

Activité
Microhumus conseille l’industrie du recyclage
et les producteurs d’amendements organiques :
■ �incorporer de nouveaux déchets
■ améliorer recettes de compost
■ identifier ingrédients (boues, type de tourbe)
■ mettre en avant la qualité
■  ...

Activity
Microhumus promotes services to Chamber
of Agriculture, compost producers, recycling 
plants, universities. They use our services to:
■  improve and display compost quality
■  introduce new wastes in compost
■ build soils (Middle East),
■ ...
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*�Sur le stand du club 
ADEME International
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Collectifs français
/// FRENCH PAVILIONS

PRETT LORRAINE 
Fédération de Centres Techniques
Federation of Technical Centres.

Contact
MASIELLO Raffaël
Parc de Saurupt – école des mines
Tél :� +33 (0)3 29 79 96 72
Fax : +33 (0)3 29 79 96 58
r.masiello@critt-tjfu.com

www.instituts-carnot.eu/fr/iceel

Activité
Le PRETT : Pôle de Recherche industrielle et de Transfert
de Technologies regroupe les CRT et CTI spécialisés en R&D, 
prototypage et chaîne numérique, en usinage et techniques 
jet fluide sous très haute pression, en plasturgie et polymères, 
en assemblage multi matériaux, en procédés bio et chimie 
verte et en analyse des matériaux et traitement. Il réalise
des opérations de recherche et d’accompagnement dans 
le développement de produits et procédés industriels.
Activity
Industrial Research and Technology Transfer Pole 
includes the CRT and CTI specialized in R & D, 
prototyping and digital channel, machining and technical 
fluid jet under very high pressure, plastics and polymers, 
in multi-material assembly, organic and green chemistry 
processes and in materials analysis and processing.  
It conducts research operations and support in product 
development and industrial processes.

Références 
■ �AIRBUS

■ �BACCARAT

■ �FAURECIA

■ �NETSLE

■ �RENAULT

■ �SAINT GOBAIN

18

mailto:r.masiello@critt-tjfu.com
http://www.instituts-carnot.eu/fr/iceel


Références 
■ �CHIMEX : essais expérimentaux

■ �SAUR : dimensionnement d’un 
pilote, essais expérimentaux, 
simulation

■ �ALCAN : revue bibliographique

■ �ROM INNOVATION :
analyses poudres

■ �CHEVRON ORONITE :
consultation

Collectifs français
/// FRENCH PAVILIONS

PROGEPI
Centre de Promotion du Génie 
des Procédés dans l’Industrie
Center for the promotion of chemical 
engineering in industry

Contact
ALTMEYER Sophie 
1, rue Grandville • F-54000 NANCY
Tél :� +33 (0)3 83 17 50 09
Fax : +33 (0)3 83 32 73 08 
contact@progepi.fr
www.progepi.fr

Activité
Centre technique de transfert venant en aide 
aux industriels dans le domaine des procédés 
et de l’environnement. Nous nous appuyons sur 
les compétences de nos laboratoires partenaires 
pour proposer les prestations suivantes : 
simulation, essais expérimentaux, analyses, 
veille technologique…

Activity
Technical transfer center, helping the societies 
in the fields of chemical engineering and 
environment. We share the skills of our partners 
laboratories. We propose the following services: 
simulation, experimental tries, analyses, technology 
watch. 
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eau /// water

AQUA MS

Mesure en continu de la qualité de l’eau

Contact
Daniel VASSEUR
18 rue Blaise Pascal 
F-54320 Maxéville
Tél : +33 (0)3 83 49 54 72
Fax : +33 (0)3 83 49 54 73 
aquams@wanadoo.fr
www.aquams.com

Activité
Mesure en continu de la qualité de l’eau.
Les paramètres mesurés dans l’eau sont les 
hydrocarbures, les cyanobactéries, l’H2S, le CO2.
Pour une surveillance globale de la qualité de 
l’eau, nous proposons le biocapteur GYMNOTOX.

Références 
■ �VEOLIA

■  LYONNAISE DES EAUX

■  SAUR

■ EDF

■ Canal de Provence

20
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ASPECT 
ENVIRONNEMENT 
S.A.R.L.
Bureau d’Etudes et Laboratoire d’analyses

Contact
FLAMBEAU Jean-Pierre
1A route de Chailly – BP 9 • F-57365 ENNERY
Tél : +33 (0)3 87 73 66 44 
Fax : +33 (0)3 87 73 66 40 
Aspect.s.e.flambeau@orange.fr
http://aspectse.canalblog.com/

Activité
Bureau d’Etudes en Environnement : 
dossier d’installations classées (ICPE), dossier loi 
sur l’eau (autorisation de rejet), mesures de bruit 
en environnement, Laboratoire d’analyses d’eau 
et de solides (déchets, terres, sédiments), analyses 
hydrobiologiques, analyses d’eaux potables, 
Légionelles.
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eau /// water

Références 
■ �EDF

■ �ANDRA

■ �ARCELORMITTAL

■ �Gestionnaires de déchets

■ � ICPE 

Membre du réseau EDEN Green Valley
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FRAENKISCHE 
FRANCE 
« La gestion intégrée des eaux pluviales® » 

Contact
YANN NEDELLEC
4 rue Piroux 
F-54000 NANCY
Tél :� +33 (0)3 83 85 00 24
Fax : +33 (0)3 83 85 00 25
yann.nedellec@fraenkische-fr.com

www.fraenkische.fr

Activité
Fabrication de canalisations et systèmes 
plastiques pour La gestion intégrée des eaux 
pluviales®.

Activity
Complete storm water management systems.

Références 
■ �Arena Montpellier :

2400m3 : bassin de gestion
des eaux pluviales

■ �Artem Nancy :
Puits canadien 90000m3/h

■ �Tramway Lyon :
Drainage sous sol

■ �LGV EST :
Drainage accôtement

22
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SAINT GOBAIN PAM
Système de canalisation en fonte ductile 
Complete pipes system in ductile cast iron

Contact
Christian SCHMITT
21 Avenue Camille Cavallier • BP 129
F-54705 PONT À MOUSSON
Tél :� +33 (0)3 83 80 74 13
christian.schmitt@saint-gobain.com

www.pamline.fr

Activité
Leader mondial de système de canalisation en fonte 
ductile pour l’eau potable et l’assainissement,  
Saint Gobain PAM propose des offres complètes 
pour toutes les applications dans le transport de l’eau 
sous la marque PAM.

Activity
World leader in complete pipes system in ductile cast 
iron, Saint Gobain PAM designs, manufactures 
and commercializes complete solutions dedicated to 
water transport, complete systems for potable water 
and raw water under PAM trade mark.
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AIR PARTENAIRES 
TECHNOLOGIES
Hygiène et qualité de l’air intérieur

Contact
Dominique JOGUET, Dirigeant
5 Impasse des anciens Hauts Fourneaux  
Bld de la Moselle • F-54340 POMPEY
Tél :� +33 (0)3 83 49 48 03 
Fax : +33 (0)3 83 49 48 01
dj@apte2.fr

Activité
■ �Dépoussiérage et désinfection des installations

de traitement d’air 
■ �Contrôle et qualification de salles blanches 
■ �Comptage particulaire 
■ �Contrôle microbiologique
■ �Mesures aérauliques
■ �Audit / diagnostic

Références 
■ Hôpitaux et cliniques grand Est

■ Toutes industries

■ Grande distribution

■ Exploitants

■ Gérants d’immeuble

Membre du réseau EDEN Green Valley
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CTA DIVISION 
FILTRATION
La solution environnementale 

Contact
BRESOLIN
7 rue de Cheppy 
F-55270 Varennes en argonne
Tél :� +33 (0)3 29 80 71 81 
Fax : +33 (0)3 29 80 74 28
pascal.bresolin@ctafrance.com
www.ctafiltration.com

Activité
Fourniture et installation clé en main de système 
d’aspiration et de dépoussiérage. h
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LECES SAS
Avec nous connaître pour mieux agir
With us, to know for better acting

Contact
RUIU Michel / GOAVEC Audrey
Voie Romaine – BP 40223 
F-57282 MAIZIERES LES METZ CEDEX
Tél : +33 (0)3 87 70 42 09
Fax : +33 (0)3 87 70 41 07
michel.ruiu@leces.fr • audrey.polisini@leces.fr

www.leces.fr

Activité
Bureau d’études techniques, expertises, 
recherches, mission d’ingénierie et contrôle 
par la maîtrise des pollutions et des risques liés 
à l’activité humaine, la réduction des dangers 
et la protection de l’environnement en général.

26

Références 
■ �CALCIA

■ �HOLCIM

■ �LAFARGE

■ �ARCELORMITTAL
FRANCE & Belgique

■ �COMILOG GABON

mailto:michel.ruiu@leces.fr
mailto:audrey.polisini@leces.fr
http://www.leces.fr
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MAH CONSULTING

Notre priorité – Votre sécurité

Contact
HAFFNER MARC
2, Impasse Jean Mermoz 
F-57685 AUGNY
Tél :� +33 (0)6 76 65 78 67
mahaffner@orange.fr

www.mahconsulting.fr

Activité
Analyse et entretien des réseaux d’air.
Amélioration de la qualité de l’air 
dans les réseaux aérauliques.
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■ �ARCELOR

■ Brasserie Champigneulle

■ �FVM

■ �LECLERC

Membre du réseau EDEN Green Valley
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MICROPOLLUANTS 
TECHNOLOGIE S.A.
Analyses Contrôles Conseils
Analysis Controls Engineering

Contact
HACHIMI ADAM
5 Impasse des anciens Hauts Fourneaux  
ZI du Gassion – BP 80293
F-57108 THIONVILLE CEDEX
Tél :� +33 (0)3 82 88 22 90
Fax : +33 (0)3 82 88 22 94
contact@mp-tech.net
www.mp-tech.net

Activité
Depuis 10 ans, MicroPolluants Technologie 
propose à des bureaux d’études et des industriels son 
savoir-faire analytique. La dynamique du laboratoire 
est de proposer une offre globale de prestations 
de qualité, couvertes par accréditations et agréments 
pour les domaines de l’air, des émissions, des 
retombées atmosphériques, des eaux et des sols.

Activity
For 10 years, MicroPolluants Technologie offers 
to consulting compagny and to industrial compagny 
know-how analysis. The dynamics of the laboratory  
is to offer a comprehensive range of quality services, 
covered by certifications and approvals of the areas 
of air, atmospheric deposition, water and soil.

mailto:contact@mp-tech.net
http://www.mp-tech.net
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ODOMETRIC S.A.
Votre partenaire dans la gestion des odeurs
Your partner in odour management

Contact
Julien Delva
185 Avenue de Longwy 
B-6700 Arlon (Belgique)
Tél : +32 (0)63 23 08 92 
Fax : +32 (0)63 23 08 00 
info@odometric.be

www.odometric.be

Activité
Mesure et gestion des odeurs, Évaluation 
de l’impact olfactif, recherche de solutions.

Activity
Measurement of odour emissions, assessment of 
environmental impact, research of suitable solution.
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14Références 
■ �Véolia

■ Suez

■ UCB

■ AKZO

■ Degrémont

Membre du réseau EDEN Green Valley
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Références 
■ SMTOM de Villerupt

■ SIVOM de La Varennes-Jarcy

■ ADIVALOR

■ �IKEA Plate-forme logistique 
Europe Nord-Est

■ SANEF
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BARISIEN
Savoir-faire, forte capacité d’innovation et solutions 
adaptées en matière de gestion globale des déchets
Know-how, strong capacity of innovation and adapted 
solutions in global waste management

Contact
Alain CORDIER, Président 
14 A rue Gambetta - B.P. 70026 
F-54152 BRIEY Cedex
Tél :� +33 (0)3 82 47 15 90 
Fax : +33 (0)3 82 47 15 98
barisien@barisien.com

www.barisien.com

Activité
BARISIEN est une PME de 270 personnes basée en 
Lorraine et implantée dans le ¼ Est de la France, avec ses 
filiales VAL EDEN et CES, sur l’axe PARIS-STRASBOURG.
■ Collecte, traitement, tri et valorisation des déchets 
■ ISDND de classe II
■ ISDI Fibrociment
■ Centre de Traitement Mécano-Biologique
■ Centres de tri des emballages ménagers
■ Centres de tri des DIB
■ �Production de matières premières secondaires :

compost, amendements agricoles, CSR.
■ Valorisation du plâtre
Activity
Collection, transport – Processing and sorting - Controlled 
landfills (operating and managing) – Utilization and waste 
disposal – mecano-biological processing plant - Producing 
products from secondary and residual substances: compost, 
agricultural amendments, solid fuels of recycling.

Membre du réseau EDEN Green Valley
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BIHR 
ENVIRONNEMENT

Contact
712, Rue Nicolas Cugnot
F-54230 NEUVES MAISONS
Tél :� +33 (0)3 83 47 28 28 
Fax : +33 (0)3 83 47 66 92
contact@bihr.fr

www.bihr.fr

Activité
BIHR ENVIRONNEMENT propose des solutions 
pour la pré-collecte et le tri sélectif des déchets : 
conteneurs enterrés, conteneurs semi-enterrés, 
conteneurs hors-sol (Bihr Box System®),
abris conteneurs, kiosques de tri sélectif 
avec possibilité de toiture végétalisée…
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69Références 
■ Grand Lyon Habitat (69)

■ MOSELIS (57) 

■ �Communauté Urbaine
de Strasbourg Habitat (67)

■ Lille Métropole Habitat (59)

■ HLM Gironde Habitat 33 (33)

■ Côte d’Azur Habitat (06)
31
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CIL LAMBERT

CIL l’Art et la Matière

Contact
LAMBERT Pierre - Alain
ZA Les Grèves rte Montmédy • La Ballastièrie
F-55150 DAMVILLERS
Tél :� +33 (0)3 29 85 55 65 
Fax : +33 (0)3 29 85 54 54
devis@cil-lambert.fr

www.cil55.fr

Activité
Maîtrise totale et complète du travail des aciers 
et aluminium du débit au contrôle post-finition, 
pliage 9m, perçage, l’usinage, de découpage 
laser 2000x600, soudure (robotique) finition 
(poudre ou liquide).

Références 
■ �Ferroviaire

■ Levage manutention

■ EDF

■ Transport agricole

32
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HYDRO LEDUC
La réponse hydraulique
The hydraulic solution

Contact
PHILIPPE POREL
BP9
F-54122 AZERAILLES
Tél :� +33 (0)3 83 76 77 40
Fax : +33 (0)3 83 75 21 58
pporel@hydroleduc.com

www.hydroleduc.com

Activité
La société Hydro Leduc est spécialisée
dans la conception et la fabrication de pompes 
à pistons, de moteurs hydrauliques, d’accumulateurs 
hydropneumatiques et de composants 
hydrauliques sur mesure.

Activity
Hydro Leduc is a specialist in the design and 
manufacture of piston pumps, hydraulic motors, 
hydropneumatic accumulators, and customized 
hydraulic components satisfying customer needs 
with reliable products from a reliable source.
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r3g3
Collecte, traitement et valorisation 
de déchets polystyrène.
Collection, treatment and reuse 
of waste polystyrene.

Contact
12 rue de la Gare  
F-54360 DAMELEVIÈRES
Tél :� +33 (0)3 83 75 56 58 
Fax : +33 (0)3 83 75 92 20
contact@R3G3.fr

www.r3g3.fr

Activité
R3G3 assure la collecte, le traitement et
la valorisation de déchets polystyrène (PSE) 
auprès des industries, de la grande distribution 
et des collectivités. Une équipe d’experts en 
plasturgie, des services sur-mesure, des moyens 
adaptés.

Activity
R3G3 provides collection, treatment and reuse of 
waste polystyrene (EPS) to industries, supermarkets 
and communities.
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SERVA
Études et réalisation de convoyeurs 
à vis et élévateurs à godets

Contact
LAMBERT 
Tél :� +33 (0)3 29 86 05 32
contact@serva55.fr

www.serva55.fr

Activité
Études et réalisations de convoyeurs à vis 
d’Archimède et godets.
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Références 
■ Ferroviaire

■ Levage manutention

■ EDF

■ Transport agricole
35
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Références 
■ �Groupe DERICHEBOURG

■ �Groupe SITA

■ �Groupe VÉOLIA

■ �GDE Environnement

■ �METSO LINDEMANN
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ANDRIN S.A 
Levage et séparation magnétique
Lifting and magnetic sorting

Contact
MENEGUZZI STÉPHANE
20 Avenue Jean Monnet • ZI 
F-54920 VILLERS LA MONTAGNE
Tél :� +33 (0)3 82 44 01 46

 +33 (0)6 07 85 65 39
info@andrin-magnets.com

www.andrin-magnets.com

Activité
60 ans d’expérience en magnétisme 
industriel, référence internationale en matière 
d’équipements de séparation magnétique des 
métaux ferreux et non ferreux, pour les process 
de traitement des mâchefers, RBA, DIB, sable, 
verre, bois, DEEE… Un savoir faire unique.

Activity
60 years of experience in industrial magnetism, 
international reference in magnetic separators of 
ferrous and non ferrous equipment for treatment 
process of : slags, FLUFF, DIB ; sand ; glass, 
wood, DEEE… An unique know-how.

Membre du réseau EDEN Green Valley
36
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Recyclage et valorisation 
/// RECYCLING&WASTE UTILIZATION

BOIS ENERGIE 
DES 3 FRONTIERES
BE3F

Contact
Philippe DELPORTE
ZI • F-54920 VILLERS LA MONTAGNE 
Tél :� +33 (0)3 82 26 10 12 
Fax : +33 (0)3 82 26 10 08
be3f@wanadoo.fr

Activité
Broyage de tous types de bois
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Références 
■ �Respect des clients

et de la confidentialité 
des informations 
communiquées

■ �Compétitivité de nos 
offres dans un contexte 
de saine concurrence

■ �Sélection des fournisseurs 
pour des achats durables 
et éco-responsables
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CHIMIREC EST
Un Groupe national – Un service de proximité
A national group which is always close at hand

Contact
Didier MEFFERT
Z.I. LA HAIE SORETTE
F-54450 DOMJEVIN
Tél : +33 (0)3 83 76 19 80 
Fax : +33 (0)3 83 76 19 89
Chimirec-est@chimirec.fr

www.chimirec.fr

Activité
Collecte
La collecte des déchets dangereux est un métier historique 
du Groupe CHIMIREC. Un savoir-faire spécifique qui
a contribué à son développement.
Tri, Regroupement et Pré-traitement
Nos trois métiers spécifiques de collecte, tri/regroupement 
/pré-traitement et de valorisation offrent à nos clients une 
solution globale à la gestion de leurs déchets dangereux. 
Activity
Collection
The collection of hazardous waste is the raison d’être of 
the CHIMIREC Group. It is a specialized know-how which 
has enabled the company to develop at a national level.
Sorting, Consolidating and Pre-treatment
Our three areas of expertise, collecting, sorting/
consolidating/pre-treatment and recovery offer 
our customers an all-in-one solution in the management 
of their hazardous waste.
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/// RECYCLING&WASTE UTILIZATION

ECOREVIA
Plateforme de compétences 
et d’innovation RECYCLAGE
RECYCLING platform of competencies and innovation

Contact
Éric MARION
Chez CAPEMM – BP 43 643 
F-54096 NANCY CEDEX
Tél : +33 (0)3 83 90 54 00
Fax : +33 (0)3 83 90 54 01
eric.marion@ecorevia.eu 
www.ecorevia.eu (en construction)

Activité
ECOREVIA est une plate-forme de compétences et d’innovation 
dédiée aux technologies du recyclage. Implantée en Lorraine, 
son objectif est de promouvoir le recyclage et de développer 
les écotechnologies. ECOREVIA propose une offre globale 
aux entreprises pour les aider à résoudre leur problématique 
recyclage : développement de nouveaux matériaux, de 
nouvelles technologies et de procédés associés pour une 
valorisation matière, formation métiers, conseils et assistance au 
projet de développement.
Activity
Ecorevia is a platform of competencies and innovation 
dedicated to recycling technologies. Located in Lorraine, its 
goal is to promote recycling and develop eco-technologies. 
Ecorevia offers a comprehensive package to companies 
to help them solve their recycling problematic: development 
of new materials, new technologies and processes related 
to enhanced value of material, business training, advice 
and assistance in project development.
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■ �Université de Lorraine

■ �Michelin

■ �FEDEREC

■ �CRCI de Lorraine

■ �LRCCP

Siège social : Toul
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NOREMAT
Matériels & services pour 
la valorisation de la biomasse
Equipments & Services for biomass treatment

Contact
Christophe MAZOYER
166 rue Ampère – BP 60093 
F-54710 LUDRES CEDEX
Tél : +33 (0)3 83 25 69 60 
Fax : +33 (0)3 83 26 12 85
contact@noremat.fr
www.noremat.fr

Activité
NOREMAT est une entreprise indépendante
et spécialisée dans les matériels d’entretien 
du paysage. En s’appuyant sur son savoir-faire, 
son expérience et son service de proximité 
NOREMAT accompagne l’évolution du marché
vers la valorisation de la biomasse.

40
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PLAISANCE EQUIPEMENTS 
SARL
Leader Français du matériel de broyage forestier
Manufacturer of self propelled mulching machines, 
forestry mulcher, stone crushers

Contact
GALMICHE OLIVIER
ROUTE DE LUNEVILLE • F-54540 MONTIGNY 
Tél :� +33 (0)3 83 42 15 79 
Fax : +33 (0)3 83 42 24 21
contact@plaisance-equipements.com

www.plaisance-equipements.com

Activité
Fabrication de larges gammes professionnelles :
■ Broyeurs forestier marteaux carbures
■ Broyeurs récupérateur de biomasse 
■ Broyeurs de pierres
■ Equipements pour pelle hydraulique
■ Malaxeurs de chaux
■ Préparateurs de sol
■ Engins sur pneumatiques ou chenilles (140 à 765 cv).

Activity
First French Manufacturer of professional tools: 
■ Forestry mulchers fixed carbide tools
■ Biomass harvester
■ Stones crushers
■ Excavators tools
■ Lime mixers
■ Soil preparation tools
■ �Self propelled track or wheel machines (140 up to 765 HP)
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NOREMAT
Matériels & services pour 
la valorisation de la biomasse
Equipments & Services for biomass treatment

Contact
Christophe MAZOYER
166 rue Ampère – BP 60093 
F-54710 LUDRES CEDEX
Tél : +33 (0)3 83 25 69 60 
Fax : +33 (0)3 83 26 12 85
contact@noremat.fr
www.noremat.fr

Activité
NOREMAT est une entreprise indépendante
et spécialisée dans les matériels d’entretien 
du paysage. En s’appuyant sur son savoir-faire, 
son expérience et son service de proximité 
NOREMAT accompagne l’évolution du marché
vers la valorisation de la biomasse.

Références 
■ �Office National des Forêts

■ �Spie CAPAG

■ �Conseil général
Bouches du Rhône

■ �E.T.A., E.T.F.

■ �ROLLIN TP
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MANU LORRAINE
Associez performance, confort 
et protection de l’environnement
Combines performance, confort 
and protection of the environment

Contact
GISMONDI Hector
Z.I Les Jonquières • 1, rue Charles Picard
F-57365 ENNERY
Tél :� +33 (0)3 87 73 78 78 
Fax : +33 (0)3 87 73 73 67 
commercial@manulorraine.com

www.manulorraine.com

Activité
■ �Système d’économie de carburant

sur engins de manutention
■ SAV
■ Location
■ Vente de matériels de travaux publics
■ Concessionnaire TEREX et ATLAS.

Activity
■ Fuels economy system on handling machines after
■ Sales service
■ Rent and public works material selling
■ Dealer TEREX and ATLAS.

Références 
■ �SAINT GOBAIN

PONT À MOUSSON
■ �GSM

GROUPE ITALCEMENTI
■ BARISIEN
■ �DTP TERRASSEMENt

(groupe BOUYGUES) 
■ GUINTOLI 
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testo

Cap sur le futur

Contact
NACCARATO NICOLAS
19 RUE DES MARAÎCHERS 
F-57600 FORBACH
Tél : +33 (0)3 87 29 29 00 
Fax : +33 (0)3 87 29 29 18
nnaccarato@testo.fr
www.testo.fr

Activité
Fabricant d’appareils de mesure portables 
et fixes de grandeurs physiques pour tous secteurs. 
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BREZILLON

Tout un monde de solutions, pour l’environnement
Soil and groundwater remediation

Contact
Thierry PAGEZY
5 chemin d’Armancourt • BP 80241
F-60202 COMPIEGNE CEDEX
Tél :� +33 (0)3 44 30 46 01
t.pagezy@brezillon.fr

www.brezillon.fr

Activité
Brézillon développe ses activités dans les domaines
de la dépollution de sols et de nappes, la réhabilitation 
de friches industrielles et de décharges et le traitement 
de boues industrielles. Nous garantissons à nos clients 
des solutions innovantes de qualité, dans le respect 
de la réglementation.

Activity
Brézillon develops its activities in the areas
of the decontamination of soil and groundwater, 
the rehabilitation of brownfield sites and landfills 
and the treatment of industrial sludge. We guarantee 
our customers with innovative and qualitative solutions, 
in compliance with the regulations.

Références 
■ �Dépollution de sols

et de nappes 
Clients privés et publics

■ �Réhabilitation de friches
et de décharges  
Clients privés et publics

■ �Traitement de boues 
industrielles 
Clients privés et publics
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GISFI
Recherche et innovation pour le traitement et  
la reconquête durable des sites et sols dégradés.
Scientific research and development of new technologies 
for sustainable requalification of degraded sites and 
soils polluted by industrial activities.

Contact
RAOULT Noële
2 avenue de la forêt de Haye – BP 172 
F-54500 VANDOEUVRE LES NANCY
Tél :� +33 (0)3 83 59 58 99
Fax : +33 (0)3 83 59 57 91
contact@gisfi.fr

www.gisfi.fr

Activité
Le GISFI est un groupement de recherche pluridisciplinaire
qui fédère un réseau de laboratoires de recherche 
et des industriels. Le projet du GISFI a pour objectif 
d’accroître les connaissances scientifiques et de 
développer des écotechnologies innovantes pour 
la reconquête durable des sites dégradés. 

Activity
The GISFI is a multidisciplinary scientific group
joined partners from research and industry.
The project is dedicated to the acquisition of scientific 
knowledge and the development of new technologies for 
sustainable requalification of degraded sites and soils 
polluted by industrial activities.
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TECHNIPLAST 
Les thermoplastiques ancrés au béton

Contact
HEMMER SYLVAIN
Z.A. – BP 20005
F-57660 GROSTENQUIN
Tél :� +33 (0)3 87 01 77 77 
Fax : +33 (0)3 87 01 78 28
techniplast@techniplast-sas.com

www.techniplast-sas.com

Activité
Pour étancher et protéger définitivement 
les ouvrages de maçonnerie (bassins, fosses,
caniveaux, rétentions…), contre la corrosion, 
Techniplast met en œuvre le revêtement
thermoplastique ancré au béton.
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UGT FRANCE
Le spécialiste des techniques 
de mesure sur l’environnement 
The specialist of environmental 
measuring techniques

Contact
Frédéric REES
1 rue Nicolas Copernic
F-54310 Homécourt
Tél :� +33 (0)3 82 20 20 25 
frederic.rees@ugt-online.de

www.ugt-online.de

Activité
UGT développe depuis 20 ans des techniques
de mesures environnementales innovantes sur le sol, 
l’eau et l’air, et propose notamment des stations pour 
le monitoring d’écosystèmes (agricoles, forestiers, 
aquatiques) ou de sites dégradés, ainsi que des appareils 
de terrain et de laboratoire.

Activity
UGT has developed over the last 20 years innovative 
environmental measuring techniques on soil, water and 
air. UGT especially provides monitoring stations for 
agricultural, forest or aquatic ecosystems and for degraded 
sites, as well as lab and field measuring devices.
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14Références 
■ �Plateforme expérimentale du

GISFI à Homécourt (France, 54)
■ �Station lysimètrique de l’INRA

à Lusignan (France, 86)
■ �Stations de mesures en forêt

de l’Institut Johann Heinrich 
von Thünen (Allemagne)

■ �Plateforme de mesure
de Zurich-Reckenholz (Suisse)

■ �Colonnes lysimètriques
de Shixia/Beijing (Chine) 47
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PAPETERIES DE 
CLAIREFONTAINE
Des Papiers pour « Eco-concevoir » 
votre communication imprimée. 
Papers for eco designing the printed communication.

Contact
Dubois Jean-Marc
F-88480 Etival-Clairefontaine
Tél :� +33 (0)6 21 98 22 46
Jean-marc.dubois@clairefontaine.com

www.papiers-clairefontaine.com

Activité
Fabrication de papiers pour impression Offset, 
impression Numérique et Bureautique. 
Papiers fibres vierges certifiées et fibres recyclées.

Activity
Paper producer for offset and digital printing 
systems and office papers. Certified virgin fibers 
papers and recycled fibers papers.
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GROUPE MAUFFREY
Transport et logistique

Contact
Julien GUIMBERT
ZI du Bois Joli 
F-88200 ST NABORD
Tél : +33 (0)3 29 22 19 00
Fax :� +33 (0)3 29 22 19 19
Julien.guimbert@mauffrey.com

www.mauffrey.com

Activité
Spécialiste du transport et de la logistique, le Groupe 
Mauffrey vous apporte son expertise. Grâce à des 
moyens techniques adaptés et à des professionnels dédiés 
à la filière environnement, nos agences sont leader sur 
le transport de matières valorisables. 
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74Références 
■ �SUEZ ENVIRONNEMENT
■ �VEOLIA PROPRETE
■ �NORSKE SKOG
■ �ARCELOR
■ �PAPREC
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capemm 
Comité d’aménagement, de promotion 

et d’expansion de meurthe-et-moselle
48 Esplanade Jacques Baudot - BP 43643

F-54096 nancy Cedex
Tél : (+33) 3 83 90 54 00 

Fax : (+33) 3 83 90 54 01
capemm@capemm.com 

www.capemm.com

conseil régional de lorraine
pôle des entreprises

Place Gabriel Hocquard - BP 81004 
F-57036 metz cedex 1

Tél : (+33) 3 87 33 62 12 
Fax : (+33) 3 87 33 60 05
pole.entreprises@lorraine.eu

www.lorraine.eu
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